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Megjelenik e laji lietenkint egyszer, 
Szerdán. Előfizethetni rá Pesten, 
a jó és olcsó könyvkiadó-társulat ügy­
nökénél : czukorutcza fi. szára, föld­
szint, s a szerkesztőségnél. X idéken a 

es. kir. postahivataloknál.

Pest, September 28. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo­
rítékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
. .a Katholikus Néplap szerkesztőségé­
hez^ czimezendők. (Pesten a központi 

pap növelőében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2. 14.

A simontornyai basa.
Mennél általánosabb valamelly korszakban 

a vallástalanság. annál szebb lényben ragyognak 
tel az erénynek példái: s mennél szélesebb a há­
ló, melly valamelly tiszta szívnek vettetik, vagy 
mennél nagyobb a kisértet, mellyel egy keresz­
ténynek ineg\ inia kell. annál égiebb a ha réz s 
annál dicsőbb a diadal, melly mennyei borostyán - 
nal övedzi a jól küzdött homlokát. \ olt egy idő, 
kedves olvasó! midőn édes hazánknak nagy ré­
sze a török hatalmúban volt, s az igazság szent 
törvénye helyett pogány önkény uralkodott. Bu - 
da, országunk lóvárosa is a pogány keiében szen­
vedett, s a budai basa kormányozta a török iga 
alatt kesergő országrészt : egyébiránt minden 
egyéb varaknak, és minden nagyobb városoknak 
különös basáik voltak, kik tetszések szerint sa­
nyargatták és nyomták . ölték és pusztították a 
védtelen magyar népet. Tolna megyéd., n is a si­
montornyai várnak és környékének kői mán) zó ja 
1669-dik ét' körül A k m e t 0 g 1 u basa volt. 
Kz egy középkorú, rettentő kegyetlen férfin va­
ja, ki előtt nem csak a szolgaságba vetett ma­
gyarok , hanem tulajdon vitézi is reszkettek; 
adózsarolásban telhetlen, erőszakos, ragadozó, 
vérszopó tigris ; azonkívül buja indulata iajtalan 
gonosz, ki előtt a nép asszonyai és lányai bátoi - 
ságbaii nem lehettek; innét volt, hogy Simon - 
tornyán és környékén csinosabb arczu nőt nem 
lehetett találni; mert részint elköltöztek ama vi­
dékekre, mellyek még keresztény hatalom alatt 
Leopold császár birtokában voltak; vagy haza- 
jókhoz közel az erdők vadonaiban bujdostak; 
vagy a házak rejtekeibe visszavonulva tartóz­
kodtak. -Jaj volt az apának, ki leányát, vagy a

férjnek, ki néijét előle elrejteni bátor volt. Lit 
akkor Simontomyán egy előkelő nemes férfin, 
Zendrői Pál, ki egyetlen leányát Máriát 
még eddig okosan rejtegetve ritka virágként föl - 
neveié. Zendrői Máriának, mint a kéznat beszéli, 
szeretetve gerjesztő, nyájas és igen kedves alakja 
vala. Teste vitéznek beillő, magas, izmos és fehér, 
arcza gömbölyű, teljes és szabályozott; arezané­
mi vegyülete a fehér és vérvörösnek, igen ha­
sonló volt a halványpiros rózsához. Tekintete 
mindig szelíd és kimondhatlan nyájas, sőt ha áj- 
tatoskodék. arczájából szinte kedves lény látszék 
kisugárzani; szemei élénk tűzzel ragyogtak, mel- 
lyekből, ha mosolygott, csupa barátság lövellett, 
de csodálatos komolysággal villámlottak. ha ke­
ménynek kellett lennie. Természete férfias, de 
szelíd: lelkületc gazdag es erénydús; érzése ne­
mes. szive tiszta és mocsoktalan ; vallásáért do­
bogó. hitéért élni s halni tudó; a keresztnek hi­
ve. az imádságnak bajnoka, s az Istenről elmék 
szent magányosságnak szeretője volt. Hlyen volt 
Mária, s élte huszadik évét kezdé, midőn atyja, 
a szilárd lelkű Zendrői Pál elhatározd, leányát 
titkon előbb férjhez adni, s aztán a környékről 
eltávolítani, farkas Bálint ekkor Simontor- 
nyának bírája vala.Harminez éves, jámbor, erős, 
deli férfiú, Akmet basának kedves embere; mert 
Bálint több évekig török fogságban volt, s egy 
árulás alkalmával Akmet basa életét megmenté: 
miért is Akmet szabadon tette Bálintot, igen sok 
kincsekkel megajándékozta, s magával elhozta 
Simontornyára. hol az eleintén magyarul nem 
tudó Akmetnck tolmácsa s a magyar nyelvben 
tanítója volt; később a basa kinevező Bálintot 
város birájának, minek nem csak Simontoi nj a. 
hanem az egész környék örvendett; mert Bálint 
nagy befolyással leven Akmetre, minden ígye-
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kőzetet arra fordította,hogy Akmetbasa dühön­
géseit korlátozza, vad kicsapongása.t s kegyetlen 
indulatait mérsékelje. Balint ismerte a Zendröi 
háznak titkon nyíló virágát Máriát: bejárt oda 
ritkán és okosan: nyilvánító is Zendröi Pálnak, 
miként eltökéllett szándéka Akmcttöl és Simon - 
tornyától elbúcsúzni. Mariát nőül venni, s vele a 
környékből eltávozni. E nyilatkozatnak Pál igen 
megörült. s mivel Mária szerette Bálintot, meg 
lön az egyesiég, s Nagy Boldog Asszony ünnep 
estéjén a titkos kézfogó Zendröi Pál házában 
megtartatok. Már az éjfél közelgőit, s a lelkében 
örömittas Bálint végre haza indula, s követé öt 
mátkája és Zendröiné a külső ajtóig, hol Balint 
megfog.1; mátkája kezét, s csendes esdó hangon 
igy szóla hozzá: „Mária! en bemegyek holnap 
Akmethez szabadságot kérni, hogy szülőföldemre 
költözhessek: kérd az istent érettem, hogy Ak­
met szive irgalomra hajoljon ; Máriát is kérjed 
oh Mária, hogy őrizzen meg téged ezután is. mint 
eddig megőrzött minden gonosztól, s a basa kém- 
szemeinek látásától:” itt megszórná mátkája ke­
zét, s az éj homályában haza tavozék.

Az égre szállt a hajnal. Mária épen reggeli 
álmából ébrede fel, s kezét a feje mellett álló 
asztalkához nyujtá, imakönyvét felnyitandó, a 
mint hirtelen fegyverzörgés s lassan zajgo szó­
mé raj üté meg füleit; haladék nélkül felkelő 
ágyából, s kitekintő vékony függönyei alól az 
ablakon; de csaknem ö"Zerogyék ijedtében. a 
mint udvarán egy csoport török katonaságot 
épen osztani, az ajtókat s minden kijárásokat el - 
ailani t -zrevevé. Maria i-.akhamar• -/.>■-/.• de ma­
gát , s az ármányt kikerülhetlennek latvan, öl­
tözni kezde igen gyorsan, reggeli halaimájat 
egyszersmind ömh-dezvén ajakin. Míg Maria o| - 
tozék, azalatt a török úrvezető felverő álmából 
Zendröi Pált r- n jót; kiknek is «-ló.t •• rj • -zo- kul 
detése okát, s a basa nevében elrejtett leányát 
azonnal kiadni parancsoló. Iszonyú siras és jaj 
famadottt a házban ; Zendr. ite-1 .akiiem tébolyu- 
dott lön: de Maria viga.-ztalá anyját, •■- íme. 
hogy bízzék Istenben, ki az igaz ügy. t e- ártat­
lanságot eltapodni nem engedi: s mikor Máriát 
az örök indulóra nogatak . még egy-zer m> <r. -o- 
kolá anyjat, s er*".-, nyomaték..- hangon igy

leányodat

nem szemefényét elvesztette. A bútorok aranyo- 
nyozott czedrusfából, a pamlagok, székek nyug­
vóhelyek bársonyból voltak, arany szálakkal és 
keleti gyöngyökkel dúsgazdagon kivarrva: az 
ablakok és nyoszolyák függönyei csodaszépen 
hímzett török kelmékből tömött arany rojtokkal 
ékesítve. Ritka szépségű s kiilöniéle öltözékek 
voltak már elkészítve Mária számára. mellyeken 
több vala gyémánt, gyöngy és drága kő, minta 
szövet; azonkívül nagy mennyiségű ékszerek, 
boglárok, karpereezek, aranylánczok, mellyeknek 
értéke a hiedelmet meghaladja, valanak csinos 
rendben elrakva használatára: de Mária megve- 
töleg néze mindezekre; úgy tekintő e szépsége­
ket, mint álnok tőröket, méllyék csak azért ra­
kattak elébe, hogy elmé jét el veszítse, s hogy mi - 
altok elfelejtkezék ama drága gyöngyről, melly- 
ért az evangéliumi ember mindenét eladta, hogy 
megvehesse azt — az örök boldogságról. Mária 
mellékét egyén adaték szolgálatra: egy éltes tö­
rők nő. Ixokkana. ki magyarul is dadogott; és 
Izmai l. egy szálas termetű. tiszta fekete képit, 
kondor hajit szereesen. Sokáig magára volt ha­
gyatva Maria, mi alatt imádkozok, s kóré az Is­
tent. hogy adna neki erőt ellentállani a kísértet­
nek. mint hajdan erőt adott Józsefnek kiszaba­
dulni a vétke- Piitilárnö karjai közöl. A mint 
Mária óként > lm*1 k>dek az öreg ltok kan,u lépe 
be, arany taczan hozván Mariának gőzölgő i.> il­
latú reggelit: de Maria hidegen uta-ita el és nem 
evek. Most ltokkal,a hízelgő be-zédekkel hal"Z 
irata Máriát, die-ei e lelséo, . termetet . mit ti urat

la hozzá: „kedv 
ugyan meghalva 
sem’ Isten úgy

anyain! légy 
lathatod; de me
íréljen :

erős

gitsen
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Máriát a várba kísérték fel,a basa lak 
Kgy tágas szobába vezeték őt, mellybe 
Maria belépett. a rendkívüli fénye.-égtől
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hirtelen vissza fordul a, s hévvel löké vissza ma­
gatói Akmct kezét, s szemeiből villámot lövelvc, 
parancsoló hangon íuondá: „Vissza tőlem rab­
szolgák ura! tiszteld a pártát fejemen, s imádd 
az Istent fejem fölött; de hozzám ne nyúlj , mert 
Zendröi Pál leánya vagyok s nem rabnőd!“ A 
számításaiban megcsalatott Akmet ijedve hök­
kent vissza e parancsoló szózatra; dühe felforrott, 
de elrejtő azt, s színlett szelídséggel így szóin: 
.Mária! e jelekből, mellyeket látsz, s e fényből, 
mellyel környezélek, nem látod-e, hogy szeret­
lek, s hogy téged boldoggá tenni legfőbb óhaj­
tásom?1 — „Vesszen a te boldogitásod örökre! 
kiáltá Mária, palotádban a halál árnyéka leng; 
körödben fojtó lég uralkodik , s bútoraid fényé­
ből pokol tüze ragyog ki. A gyémántokon, mi­
ket pazar kézzel elömbe raksz, özvegyek és ár­
vák könnyei ragyognak, s átok kialt értök az 
őgru! Engem ezekkel te boldoggá nem tehetsz; 
az én boldogságom szivemben vagyon, mit te nem 
adhatsz, sem el nem vehetsz!“ itt sírásra fakadt 
Mária, s könnyei gazdageseppekben gördülőnek 
ala arczáján; szépsége a legfőbb fokra emelte- 
dék,sa bámuló Akmet igy folytató beszédét: 
.Ne gondold, oh ne gondold Maria, hogy testi 
évim vön idei éhezem! Mária! légy az én nőm és 
királyném : légy urnéja c környéknek és nekem ;
, - ha* ez nem . lég, elviszlek Ázsiába, és országot 

tök I ibaid elébe/ - „Hah, sátán tanítványa! 
l, 1,. gúnyos mosolylyal Mária, azördög is orszá - 

gokat igéit Krisztusnak. <-sak hogy hibáihoz bo­
nd jón. Aknv’t! te pogány vagy, Istenemnek, lvi-
, ,Ivómnak, és kedves hazámnak ellensége ;én ti-
. d soha nem lehetek: egy romai keresztény nő 
-ak római keresztény férjnek lehet felesége.“ Az 
11, nmondasokhoz m m szokott Akmet elpirult, s 

.ülhet több»' rejtegetni mm tudván, a földre szeg- 
-z. inéit, komor, lassú fenyegető hangon így 

-zola: .Nyomorult ralim ! nem tudod-e, hogy 
zeniben* van életed, vagy halálod ?• Mária nyu­

godtan vhzonza: ...Meghalni nem félek: de ter­
veid t megvetem, s • pillanattól fogva utállak és 
L vulollek'" Akmetnek minden tagjai remegtek 

mozdulataiból látszott, hogy a not megragadni 
akarja. Maria ezt észrevéve, s egy asztalkan ott 
lek vő draga túrok k'-t k.-zébe ragadván, un szi­

knek »egeié, s elszánt hangon kiáltá: „Akmet!
. I az l-ten. ki ív kun megbocsajt, de ha hozzám 
nyúlsz, e pillanatban halva rogyok össze lábaid 
. bat!“ Akmet megijedt, - oroszlány hangjával 
teljes ere je b-l kialtoza a szervcsent. Izmáéi be­
lep.. - mélyen meghajolván ura elvitt parancsot 
kne; Akmet pitiig paranesola neki, hogy rab- 
laiu-zoi hozzon < pillanatban, > tegye fogollyá ez

örült nőt. Izmáéi ismét meghajtó magát s elsiete; 
Akmet pedig megvető pillanatot vetve Mária felé, 
fölemelő fügyönyt, s eltávozék a belső teremekbe.

Mikor Máriát az atyai házból elragadák, 
nyakába vetette fehér prémes magyar mentéjét; 
e mente belső zsebében vala Mária kézzel Írott 
imakönyve, és egy szentelt olvasója; ezeket elő- 
vevé Mária s egy pamlagra leülvén, imádkozék. 
így találta öt Izmáéi egy negyed óra múlva, 
midőn megérkezék a lánczczal. Szegény Izmáéi 
pogány szivében sok érzelem volt. Ez Akmet ki­
csapongásait gyűlölte, s a hatalmas kényurnak 
ellenállni tudó Máriát megcsodálta; öt tisztelte s 
csaknem imádni kezdette. Letérdelt a pamlagon 
ülő keresztény nő előtt, s úgy lánczolá meg ke­
zeit; de Izmáéi sírt, s fekete arc-zán ragyogó ko­
nyák hullottak alá; s mikor elvégező bús köte­
lességét , felálla s összetette kezeit Mária előtt, 
mintha bocsánatért csdekelt volna, Mária intett 
is fejével bocsánatot, s egy könnyű, vigasztaló 
mosolygás lebbent el ajakán. Most a szerecsen 
me(rforráMária kezét, fölemelé ültéből, az ablak­
hoz" vezető, és mutatá a keresztény templomot, 
aztán szivére, majd az égre mutatott; majd Mária 
imakönyvét és olvasóját tapogató, — majd sok 
c-o-yéb különféle jelekkel iparkodék valamit tud­
tára adni Mariának, mert beszélni nem tudott 
vele. Mária bámult és gondolkodott, mert nem 
tudó hamar megérti ni, mit akarna Izmáéi. Végre 
eszébe ötlött Máriának, hogy talán Izmáéi sze­
retne keresztény lenni, mutatá tehát neki az ol­
vasón fügéi keresztet, mit Izmáéi azonnal reme­
gő kézzel megragadott s öröm-nevetésre fakadva 
lu-vvi 1 csókolgatott, s azután ismét ujitáaz előbbi 
jeladásokat. — Ekkor Máriának egy nagy eszme 
tűnt föl elméjébe. Nagyszerű khinai tacza yala 
egyik asztalra helyezve, szélei kirakva igaz 
gyöngyökkel s rajta nagy ezüst korsó Mária sza­
mára, tiszta vízzel megtöltve. Mária ragadó etá- 
ezat és korsót, s Izmáéi felé fordulva inte neki, 
hogy térdepeljen le a szőnyegre. Izmáéi letér­
delt'. Mária pedig elébe lépett, s Izmáéi szemei 
közé nézve kérdő: „Akarsz keresztény lenni?“ 
Izmáéi inte fejével. Most Mária közelebb tartó a 
táczat s é'énkebb hangonujitá a kérdést: Izmáéi! 
igazan akarsz keresztény lenni?“ Izmáéi sokszo­
rosan inte; mire a táczaba hajtá lejét, s Máriá­
nak c szavaira. „Pál! én téged keresztellek az 
Atyának, és Eiuuak és Szendéteknek nevében, 
Amen!“ csörögve hullott a táczába Izmáéi tejé­
ről az Isten vize. Maria léire tévé a táezát, Izmáéi 
pedig ekkor fölálla egyenesen, s nagy lélekzetet 
vön néhányszor, mintha nehéz teher hullott volna 
1,. v ál Iáiról; aztán összetett kezeit feje fölé emelő,
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csattogtat.» azokat s örömében ugrált; majd Ma- I idej 
riahoz simulva, csókolgat» kezeit e- lánczait. mire 
Maii» neki ajándékoza a szentelt olvmit íz 
maci nagy hévvel megcsókol» és ■•ve nv !!■• r- ju.
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igékkel dicsőíti szent op'zadat. —
Izmáéi liáladatos lón. A mint az olvasót öve

mellé rejte, azonnal egész arcza komolylya vál­
tozók, s Máriához lépve, valamelly igen különös 
dolgot akart jelek áltál közíeni vele; hanem e 
pillanatban Akmet kiáltása hallatszék, mitől fz í aztán hüvelyébe rajté 
maci megijedt és gyorsan eitávozék. Ez alatt dél 
lön. A ven líokkana étszereket és hevítő italokat 
hozott Máriának; de ó nem illeté azokat, csak 
kevés kenyeret evek, s az ezüst korsóban meg­
maradt vizet kiürité. líokkana leült Mária mellé, 
s hasztalan kisértő beszédekkel kezdé untatni a 
szűz tiszta kebelét: de kedves olvasó! mi nem 
féltjük a szeplőtelen bajnokot, ne hallgassunk te­
hát líokkana botor beszédeito, hanem egy ke­
véssé nézzünk át Zendrüi Pál úrhoz, mit művel­
nek ők ?

Még e nap reggelén hivatá Akmet kedves 
barátját Farkas Bálintot s végetlenül dicsckvék 
neki, mi ily nemes prédára akadt légyen; s csú­
folni kezdé Bálintot, hogy ö Simontornya minden 
titkait bírja, s még sem tudd kitapogatni a kin­
cset , melly a Zendrüi család öslakúban elrejtve 
v.la. Akmet őszintén szóla mindezeket, men a 
Bálint és Mária közti viszonyról raitsem tuda. s 
nem is gyanitá. Be bezzeg majd összerogy ék 
ijedtében Farkas Bálint, s csak a jó Isten őrizé, 
hegy titkát el nem árulta s életét nem veszélyez­
tette. Erőltetett mosolylyal mutatá Akmet öröme 
fölötti színlelt részvételét, s alig vára, hogy tőle 
megválhasson, és Zendrüi Pálhoz elsiethessen. —
Mikor Bálint oda érkezett, minden cselédséget 
sírva talált, Zendrőiné a nyoszolán feküdt. Pál 
— i —a?--------- o “\r,c vou5 most pedig ha­
ragjában elővett ősi kardja súlyát próbál ff atá 
markában, s a belép* T>
•------ — ,aur aks-c-rL b kaiddal ?

-cues után Pál urat. ..Támadd

..Tudod t mit i’al! bizzunk z í ■ '■ ui: én Vbbau 
bízóin : majd én estére hozzátok eljövök, r ií korra 
gv üjtsd 0.--Z- szolgaidat. - imádkozzunk egy 
szívvel, hogy segédje Isten 
meg a gonosztól." — i gv 
nyugodt hangon a magul

legyen!
hadítsa 

leú- szelni 
z tér., z. n-i.'ői Pál. 
virdjat. i: után a 

szomorú anyát is jó remén., yrí vigasztalták volna, 
Farkas Bálint haza távoz-:

Az alatt este lön, késő estve. Az id-■ éjfelé­
hez közéig. Zendrüi Pál házában imádkoznak, és 
mivel az ima szivekből szüli, az. égre száll. Ak 
met palotájába minden ablak setét-: álom ül min­
den szemeken, csak az Isten vau ébren -s Mar,a, 
kit Akmet nap közben többször L hasztalanul 
kísértvén, arra Ítélt, hogv másnap reggel az őr­
toronyba záratassék. Maria nem mert lefeküdni, 
hanem felöltözve leült egy bíbor kamékbe, sel­
méjét az Istenhez emelő : m m is ál menta szegény, 
hogy az atyai házban érette jelenleg is imád­
koznak : most egyszerre megzördül Mária ajta­
jának kilincse, s Mária megdöbbenik : lassan las­
san, halk csikorgás után n luyilik íz ajtó, s egy 
homályos lámpa halóvány lényénél óvatos vi­
gyázattal belép Izmáéi. „Mit akarsz?“ kiált rá 
az elrémült Maria; de Izmáéi eg nagyot pisz 
szent, s mutató ujját ajkaihoz ill- -~ ;t ve hallgatást 
parancsol: letérdel Mária előtt, k tlcsokat vesz ki 
öve mellől, majd némán s remegő kezekkel ol- 
dozza le Mária lanczait kezoir-'dazután fel kel 
Izmáéi, s főieméi i a karszékb'-l Máriát is: nva- 
kaha illeszti aranyos mentéiét majd meglő ván 
Mária kezét, kivezeti a szobáin.1. Mária féltében 
remegett, s homlokáról nehéz cseppekbei; i-ullott 
alá a hideg veritek ; de vigyázó léptekkel köve­
té - J ’ ’ .... udvarra, az udvarról

• mív < /.fi m ; a vá rk őrt íh.i &n-ir »»..t .1 u , vasai tó r.mael érin- 
kerdé Bálint | lésére megnyílván, künn voltak a szabadban egy 
adást indítok 1 szűk i<* ' .................. *, , .. , , • — I-------- olyó magas partián; ennek bojtorján lepte

a nép kozott, es megölöm a hasát;“ feleié szó- j keskeny utam elvezet! M-riát a város felső szó­
rnom Hangon a kesergő Zendrüi. Bálint megdöb- 
bene lelkében, s fejét helybe nem hagy ól ag haj­
togatva, igy dorgalá Zendrőit: „Szerencsétlen 
apa! ez a keresztény hős hite a nehéz kisértetnek

lére a sz. Vendel köszobráig, hol a nőnek lábai­
hoz esve megesókolá azokat, s éréhetleu nyelvén 
szerencsét óhajtva neki. gyorsan visszasietett és 
Máriát magára hagvá.
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A varban Mária szűkösét őszn-vc tick. Mikor 

|zilia,.| a k- ni vas aj ion li< l< pett, már Itallá az 
iszonyú lármát a várudvaron; az egész őrség 
talpon » olt, sőt maga Aknvt is.ki .1 Z^ndrői ha­
zat azonnal ki*»rül v etetni - a szülőket cl húrozol 
tfttni parancsol:». Izmáéit <i lógtak az udvaron s 
azonnal vallatni kezdék, de <» nem vallott sem 
mit egy kőoszlophoz kőtozék tehát s hamhus 
nadákkal annyira verők , hogy szegény leikét

Í csaknem kiad:», s mindez hasztalanul: minden 
ütésre csak azt kiáltotta: .én keresztény vagyok !• 

a basát annyira dühosségre gerjesztő, hogy 
VZiv,nel hajnal tájban egy selyem zsinórral meg- 
1,,itatott. s leje testétől elvágatván, karóba átté­
téit, és a vártoronynak felső párkányára kitűzé­
st. Zendrói Pálék épen lefeküdtek s Bálint már 
nem vala ott, mikor az őrség befonta hozzájok. 
Csodálkoztak a szülék Mária elszökésén. de nem 
adhatták elő, mert valóban nem látták, s ártat­
lanságukat a basa előtt sokszorozva erősítek; de 
hasztalanul. Akmet nem hitt. Bales nője vasra 
verettek, s az őrtorony legalsó tömlüczében a 
falhoz lánczoltattak. — A basa dühös volt, s a 
kétségbeesés zavarában látszott ingadozni. Korán 
reuirel hivatá Bálintot, neki ajándékozd időlege­
sen Zendrói Pál minden javait; azonkívül kin­
cseket s örökös kegyét igére neki, ha Máriát 
visszaszerzendi; továbbá kxnirdetteté bimontor— 
uyán és környékén, hogy a ki Zendrói Máriát 
visszahozza, vagy hollétét följelenti, bár minő 
kéréssel iáruljon elébe, teljesitcndi. Ki szerette 
xulna inkább tudni Mária hollétét, mint Bálint? 
azért kinyerte Akmettól, hogy a tömlöczbe me­
hessen, Zendrőivel és nejével leánya felől érte­
kezendő. Le is ment hozzájok Bálint, s miként 
meo- vala vigasztalva, midőn Pált és nőjét nem 
bubán, sót inkább örömben taláia. ,,Isten hozott 
Bálint, igy köszönte Zendrói az érkező Farkast, 
ime! azU’r meghallgatta könyörgésünket, s meg- 
szabaditá Máriát; legyen gondod Bálint meg­
tudni Mária hollétét, és rejtsd ót a mint tudod ; 
egyszersmind vidd meg neki az én atyai szigotú 
parancsomat, hogy íol ne jelentse magát, ha 
mindjárt mindketten áldozatul esnénk is.“ — 
Most szomorúit meg lelkében igazán Bálint; mert 
reményié szüleitől megtudhatni Mária hollétét, s 
miután Izmáéi történetét nekik elbeszélte volna, 
nehezebb szívvel, mintsem odajött, a tömlöczböl 
haza távozók. — A türbetlen Akmet csak két na­
pot várt, s mivel azalatt Mária felől senki hírt 
nem hozott, erőszakhoz nyúlni elhatározd.

(Vége köv.)?

A sz. korona feltalálásának története.
iVúge.)

A könnyű és puha föld, a sűrű kúszó növényekkel 
körülnőtt Iák alakja, a hely félrefekvése, valamint az ah­
hoz a Duna felöl és az innenső török-szerb partról hozzá- 
féi hetes a fürkészőben olly rendithetlen bizonyossági ér­
zetet költöttek. mikép daczara a neki adott szigorú uta­
sításnak . hogy csak a legalaposb jelekre és csak a legna­
gyobb valószínűség esetében eszközölje a föld szembeötlő 
felásását, mégis már f. évi sept 6-kán munkához látott

Miután a földet kimérte , és az egész mintegy 20 □ 
iílnyi fa- oáznak hét, körülbelül 20 láb hosszú parallel 
árkokban 11, lábnyi szélességű közökben! felásására a 
vázlatot elkészítette . ez árkokat a liget mindkét végéig 
menő hoszaságban fel kezdé ásatni, midőn a második 
jobboldali párhuzam-vonal meghosszabbításánál sept. 
8-án 8V| Órakor reggel, egy munkás kapája a földbe 
vágva érezhangot adott és abban a pillanatban egy jól­
lezárt vas láda lett látható . melly biztosságba helyeztet­
ve és azután erőszakosan feltörve a koronajelvényeket 
tartalmazó.

A láda belül és kívül egészen el volt lepve rozsdá­
val : a felnyitáskor felül feküdt a szent István király pa­
lástja . melly valószínűleg a legnagyobb sietséggel pa- 
koltatott be, mert selyemtakarója alatta feküdt, és mikent 
a láda egész tartalma víztől átázva volt, a palást hímzé­
sével kifelé fordítva vala összehajtva. A nedvesség kivé­
telével c clenodium, korára s állapotára nézve az utóbbi 
koronázási ünnepély óta. nem sokat szenvedett. A palás, 
alatt, a három átázott vánkos feküdt, mellyen a jelvé­
nyekét a megkoronázandó király előtt szokták volt hor­
dani , ezután következett a két selyem - harisnya, a sza­
lag s’a víztől átázott és szétmállott czipö és papucs , végre 
az öv és több szalag. A jobb sarokban állt a tok , a ki­
rályi magyar szent s épen maradt drágakövekkel s igazi 
gyöngyökkel kirakott meg nem rabolt koronával, mel­
lette a" hasonlóképen sértetlen maradt kormánypáleza, a 
rozsdától erősen befogott kard és a kissé megfeketült 
aranyalma. Több félig elrothadt takaró darab. lovagló 
szerszám és egy pár víztől átázott oklevél feküdt végre a 
láda fenekén.

Alig vitetett vissza a korona Orsovára, a nép azon­
nal tolongva sietett a határőr - parancsnoksági épületbe, 
s azt látni kivárni. Ha mindjárt kíváncsiság, kétségeske­
dés , kalandossághozi kedv- és hajlam vitt is oda némelye­
ket . de a csoportonkint mind türelmetlenebbül oda tó­
duló néptömeg komoly kegyelete félreismcrhetlen volt 
és legbensöbb megindulást ébresztett, mert nem csak 
egyesek. hanem számtalanan említek azon csodálatos 
végzetét, miszerint épen Magyarország védasszonya 
napján találtattak meg és kerültek elő a fold alól a szent 
clcnodiumok. Mikép mutatkozik a maga valódiságában a 
közönséges ember egyenes nyíltsága, ezt benső megin- 
dulással fejezé ki egy. a gözhajózási ügynökség szolga­
latéban álló. és a becses clenodium látására melyen meg­
hatott magyar, midőn azt rnondá, hogy cselszövények 
és árulás daczára a csodatevő szent korona azon napon 
adatá magát jogszerű ura kezébe vissza, melyen Ma­
gyarország b. sz. Mária védasszonya napjat ünnepli.
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zus szentség.-* szivéről nevezett un.tarsul.it t»1 «.Ilii..-urai 
cngedelniet. Midőn 1 i. folyó évnek május hav it a 1. -/üt 
tiszteletére különös ünnepélyességgel megüt ni készölnénk 
s/óha jött egv-zersmint. ha valljon nem lenne-c ezelsze- 
rii íz annvira elharapódzott káromkodás . szintúgy a gya­
koribb szentségtörések kiirt ására és elhárításán a b. sz szi­
vének tisz,eleiével egyúttal Jézus legszentebb 
szívének iniádását is összekapcsolni. S úgy is történt. 
K terv létesítésére a >6 ölnyi magas Vannonliegy barma - 
«lik ormán álló — templomnak is beillő - úgy nevezett 
Boldog asszony kápolnája lön kiszemelve. Egyike ez he­
gyünk" legkellvmesb pontjainak: köriilövedzve bor- és 
•gviimölc.sültet vényekkel. hajoló völgyek s gazdag rétek­
kel , elragadó kilátást nyújt a messze elterülő vidékre. A 
monostortól odavezető ut épen a hegy második ormára 
helyzeti Kálvária mellett vonul el rnelly körülmény a 
mellette elmenöket önkénytelen is arra emlékezteti . mi­
szerint ama fennvalókhoz. hol a földi fáradalmakból ki­
emelve a b. -ziiz közbenjárása állal Krisztus igéretire
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ket mennyei b rr i-bói ez ni» alíiti 
«.kik részéről nviivanitotl kiv.iti-ág

.1, zeiil.-ége- -/.ive társulat iba bcúllatii. mit mar az 
íjtatossig első beleben is -.»k .n sürgetve kerl.-k . Kiknek 
-zárna mar a SUO megközelíti . vlhatarz.ik ö méllós.t- 
u. tt kegyes Főnökünket. Jczu* -zent séges -zive társttia 
t «I is behozni . anonicv megalapítani. - az illet" romai 
főtársiilatba bekehelcztetni. Az e végből Rómába a fotar 
siioti elnökéhez intézett kérelemre nem -okara hozzánk 
érkezett az okmány, ntellynek erejénél lógva a Vallon- 
hegyet' törvény szeriileg alapított Jézus legszentebb szi- 
vének társulata a Romabal) íetezo előbb St. .Maria ad 
V in vám, most della Pác. nevű egyházban az egész világ 
hívei számára felállított főtársulatba bekebeleztetik . - 
mindazon sz. búcsúkban részesittetik . mellyckkel a ne 
vezeti főtársulat bővelkedik.

Tekintvén ama sok és magasztos kegyelmeket, mel- 
lyeket e két sz. szívből forrásozni tapasztaltunk, azon ho 
vágy támad keblünkben, vajha édes honunkban minél 
több lelkipásztor ez ajtatosságot híveik közt terjesztené. 
Illy társulatok nélkül alapos és tartós javulást népünk - 

1 1 • t I . ! .. L' 1 - 1 >-1.. 11 • 111 n11nt■ t viMiti -
emelve a b szűz közbenjárása által Krisztus igéretire Uly társulatok nélkül alapos es tartós jav,«..^ .k,iu««* 
méltatni remélünk , csak a kereszt és szevedés utján ér- ben gondolni alig lehet. Korunk súly cd t -állapota remi - 
he, ink. Ez eléggé tágas kápolna tehát szőnyegek-, zöldé- I kiviili eszközöket igényel, ha a lelkipásztor ezek «-•/. b«gni
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nem akar. működésének gyümölcsös sikerét, alig remél­
heti N.,|i i i.. dig minden az egyháztól helybenhagyott 
iitato*'ágok üdvösek, mégis hajlandók vagyunk dézus 
isteni- - -/uz Mária s/.e|>ldtelen'ziv. iránti ajtato-sagnak 
ki tti.i tekintetből el.......get adni Kl«»s*«r, mert mar ma­
ga a tár.-V» ezen ajtatosságnak nem e- ik fölötte -zent. 

•tn • gvs/er-ir.ind rendkívül \ önző és kellemes és légin -

kus -zónák ériéin,él-el. Czélzást tett a magyar szent ko­
rona feltalált jelvényeire is. ..Elásva volt hitünk , úgy 
szóit a szónok, mint a kard . rozsda ette hüvelyében, mi­
vel hitünkkel nem éhünk, nem harczoltunk. íme az egy­
letekben napfényre jött emez apáink'ó! rank maradt szent 
ereklye volt hitünk, de nem volt örömünk hitünkben ;a 
ka-litilikiiS pedig a legnagyobb . h-gédvícbb önérzete ez:
I . kalholikus vagyok. A pa á»t a szeretet jelvénye, méh) 
k„ .it. t.agyőt, tutalt, öreget . szegényt, gazdagot egya- 

, .kar; |. I al.-tí 1. hüllőt. .. szeretet. önzés, hír- es
V j.fél,vrejött a szeretet pa­
dunkat. Megmaradt a remény 
'.biten élünk, ebben dolgozunk 
'tünk jelvényei elásattak a gó­
lt, Ír.. ..itt nyugszik a 

,7 ,, joga", de már nem 
r: -vug, mint a nap az eget».

I,a 'VelllalO.a k . melly 
luké, ..éltet*." - Évvel a gyű

*f.*»

érti rt" Kir Xr* 'toli 
, es .. rí irta-' ii fog

N agyként

ti in k • - ;» ni *’
Koh. 1* *1 •* * A A vg\ Ít <í v HÍ * t a k i. gr

'..utángf.'Ait mvsfcij
reu ser -lámr>s l il. ír il( h tg.

követ Kr
S. XI rinnek ken «zielt gyermek . -i 
tisztei. volt. és e -ziiz SZ! -.1 Xtiy.. 11 
, , 1;,. «nek örök zálogul hagyomány”.*- - '* ■

Xnva a birodalom pénzein zászlain ■ i.iim ,. 
szent Anya születése napján az 
látott, mvlly sz. István el"1 lP 
fején tündöklőit. ki is koronája 
tcnanvának oltalmába in ive - -c..,.
, szent ereklye feltalálásán, kuktáitól- « ősz szőne. 
mi katholikusok vagyunk,egy ni: - " ‘ h ' "
Krisztus . és az ő látható helytartójának, a rom^ .. = • 
n:ilv gyermekei vagyunk 
-vsának egy gyöngye van . a

, !i*U:t L ver ív • e

«zent korona lei.ar.l- 
iu.i_.ar király szent 

.1 - ú . nép1- -*/ * - -
inlv örülünk e o. e-r;-;.

r.i.-rt
i.7. t <_ • .1 V-'U.'

(Maria am Stiegen) egy Kl.o...ploma. mellynek újítását, hely rablását a,d -
aiánlá. Dicsértessék a Jézus Krisztus--sál .^zc
noklatát, avval is végezte, Ez aggastyán ^noUt tob.,_ 
szőri éljenzés szakim elbc.de inkább, a K • . plt
schát, ki kiváltkép ez egyletek szukseges^get fm d. 
irányát, tevékenységét, áldásait fejtegető az. egy hatna,

Említő tovább hogy Becs
M áriának temploma, 

szent István tera-kinese v:i n .

i nv;, : a in igyar ko-
. í, ifii 1 .igjai \ il re, bi f< tér - 
...prím..' vezérlete alatt . a «5B- 

s -re, 1 koronát a töMwjd- 
s királvi paicza. kard, alma. kii- 

gt.-r.wi vittek . hol 
. , ... .,-te II I\,ráírunk. Inrsu eV, na-

, „,,71 k,-,Tettei niegjelen'-i ti. a tii.nori
: , r xll revht országunk kor -

1 üdv •//•hitelt. A; üdvözli' -Zénóidat Ma-
’ „ ‘Vv1„ )_ hűségét és hódolatát tolmácsolta.

-. • szem
. . , k ] „,1 - a iuronajel' nyékét Kedves se­

tt« és binidalmam fölött olly lat - 
,rai":,< dó isteni (iondviselésnek uj jele gyanánt 

s végzett a tisz-
, •,.;;iet. di.tt, >k kezeimbe visszajutottak. Egyszersmind 

gad m íz igazi alattvaló, hűség me|u- 
:,t.;tl Idltjtze él. mellyel Nekem kedvességed ez Jka- 

: , t| \\ l(rx,.rorsz:t£rom iievehen nyilvánít. Hogy őzen1 ii'loti-m dk tedvcs országnak bizalmam s császárt jo- 
1 kar ,om hiz- tyságát adjam . rendelem, hogy a szent ko-
I r . . . ., koroiajelvények azonnal ismét az országba visz
! rv, sLoek s ott Kedvességed gondviselése alatt „nz- 
! ,..«senek .Útiunk hálát a mindenható Istennek, skonyo- 
1 :,0 zV; hovy az ö keze fölöttünk es népeink fölött.
í i ilfit liii'úiny; jókat egyenló szeretettel ölelünk, folytono-
! *: /-iu tzva és áldva nyugodjék.1' Hosszú ,.elj en 

;:::r a íHelet t teremben összegyűltek kebleiből. Megte- 
. y,.mu a ze.1t koronát 0 Felsege es a toblnjelvetye 
j Vet r.„ vv éljenzés közölt távozott a teremből, délután 1 

'-.,r o<n.'í zl,e menendő. A szentkorona a császáriud- 
1 vari kápolr.'.i-a vitetvén, hálaadásul -Te Deum" monda­
tott mire a szent korona a vasladaba visszatett e •

I - 1 ri.(Tcrel harangzúgások kozott, o kathIs: ÄStiL. i»a. Eiöu- «*ü6. -

jc', - -ys/ziM - ' V -
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isten 1 "*5,}. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ, országút fj -z

szagunk jelvényei és örök kincsei vasúton Buciara vi-sza 
fognak vitetni. Emlitendönek véljük még, iiotry ’‘esttől 
Bécsig minden vasúti állomás számos néppei tömve volt. 
az öröm és lelkesedés ..éljen"-ek'oen nyilvánult, vagy hat 
ízben a szent korona a népnek meginvtattatott. A nagy- 
méltóságu egyházi küldöttség pedig a szent korona mel­
lett a vasúton is mindig imádkozott

N a g v k e s z i
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Kalocsa . septemb. 18. A kalocsai plébánia-egy­
ház hívei mai napon szivemelö ünnepélyre viradtak fel, 
minthogy e napun igtattatott be nlébánosi hivatalába fő­
tiszt. Tary Xav. Ferenez főegyházi kanonok ur. ki az 
egyház és haza érdekében tett hiv szolgálatai. s különö­
sen c váró» is környéke lakóinak irányában tanúsított 
hitbuzgalma, s a jótékonyság oltárára hozott nagylelkű 
áldozatai által minden Jóknak tiszteletét és szeretetét már 
is oliv nagy mértékben kivívta magának Azonban a len - 
tisztelt férfiúnak ismert szerénységét eduiga hivatalosko 
dúsa különböző ágaiban szerzett érdemeinek tüzetes elő- 
sorolása által megsérteni nem akarván , v helyen csak 
azon fényes alapítvány at bátorkodunk felemlíteni, mely 
Ivekről a beigi itői tisztet végzett főtisz. Birtok Má­
tyás kanonok é- székes-egyházi fóespen- ur lelkes h. - 
szedjéböl örömkonyek közt értesült az igen n.,g\ szám­
mal Cgyhegyül: hallgató-tg A beiktatott főv-zt. plébános 
ur ugyanis uj hivataloskodásán tk e|.ó lépeset kovetk-zo 
aiapitványozásvk ált..1 szentelte meg. < tett. ..rök mlé- 
ftive híveinek ie-beleb-t,. t. i t lielvbeli gymnasium írn- 
t.irtására 5JOOO it., a varos, - -;ui.■ ,lk< lók teísegei.|lH> 
It.. az ersr-k-vradalrui tisztviselők o/cgy. , . árváinak
gyámolitá-áro itil) ti. . i fa1.., - .. j .pnovái.l - . • :..,.»t 
papok intézetére 100 fi. - i legközelebbi tűz ,!i ,1 káro­
sult négy . salad nyomorának envhilesere 30 ltot pp 
Hiányozott' Ezen kivid : helybeli , - kir —e.l-'-p ,u- 
" VV őrség órabéremé! i. j.-i.lsir.t egv imako,. v ■■! . g -ont 
Lu-t s összesen kel .so j., i.ort - .[..1 pmezeje

vendégdéseröl is el nem felejtkezett. A \ n.

zenekar működése mellett bemutatott vérontás nélküli 
áldozat közben Horváth Dániel tette le az u| plébános ur 
kezeibe a rom. eath hitvallást, mi az ünnepély emelésére 
s az áhitatos érzelmek növelésére nem kis befolyással 
volt. Végre a beiktatott főtiszt, plébános ur délben pom­
pás térit,-kü asztal mellett vendégelte meg számdúsan 
meghívott tisztelőit. kiknek ez alkalommal oszhangzólag 

■ túláradó örömérzelmek közepeit nyilvánított szerencse- 
ki vanataik és szívélyes óhajaik némi gyenge viszhangjául 
engedtessék meg itt is azon buzgó óhajtást kifejezni : mi­
szerint e nap, mellyen az ünnepelt férllu a pásztorok fe­
jedelmének kegyelméből, nmltgu érsekünk atyai gondos­
kodásából nyert plébános! hivatalába dicsőségesen beig- 
tatlátott, legyen reá nézve mindennemű testi s lelki ál­
dásoknak bő forrása '

('stiff kántor-tanítói állomásra. V a I s z k á ti
(Bács megye) a kántor-tanítói állomás betöltése végett 
csőd hirdet telik Ezen ellomást elnyerni óhajtók minden 
megkíván tató okirataikkal ellátva f é. október 12-én a 
»unitéi vizsgálat s kántori próbáiét végett a helyszínéé 
jelenjenek meg. A megkívántaié, tulajdonok köz. tartozik 
az ilyr. (Sok H Z t német és magyai nyelv tudása Javadal­
mai. szabad lakás, házi kerttel. - , tele!" löld, 12 IV. p 12 
pozsony I merő ket-z, ■ re- búza . fi öl la . es a m, ■ g\,■-/er'e 
megállapított stóla Kelt Vai-,:kin, s, pt. II Is;,;';.

Balogh f, yörgy 
plébános es iskolai igazgató

( sört liimlilr*.
szantuli egv h

*z

ébol
ni meg - 
elöljáró -

k megye ben kebelezett 
(«szánt,ill egyház kerülethez tartozó T. Beöi h-!, ég­
be', 1 kantor tanítói hivatal megürülvén, e hivatal ei.iye- 
resere I. e. kt-.her 20 ik napjára esőd hirdet telik, tu-h 
'Vet ,- kik elnyi rni sz.,ndek"zn ik, képezdei és mis jó er - 

, - magaviseleti bizony,tványokk.il ellátva, magokat 
I jo eiriri ! helybeli esperes es plébánosnál jelentsék Az

•*••••»' „j >;<I K«»uoi puriKri 
hold r. tilöld ilepi,tatom _■ variant 

ti »tola ..ti pír 111,cl.., es egri ,lapítvanybó, 17 IV

lóri
,j ,t,de- I alio;,.ásnak

könyvvel tjandékozta meg. hogy ciháiéi.síik azon több 
százra menő ifjúsági iratok ,t . iii.'dlvcket a lielvhel: , ... ,|„ 
iljuság közt kiosztar,dókul az illet," tanár makra!- által-
adott. S mégis a híveihez ez ,lkait..... tézet
ható beszédében az érdemnek legkisebb arnvek ;t ,. ,-|- 
•• ‘f»tm igyekezeti gár .
csűrte s áldott , az Urat. mint -, 11- kezei­
ben ő esak gyenge eszköz . . O nem kíván egyebet.mint
az Istentől kegyelmet. ioV lehessen híveinek ;z . mi
egy . az Ur szive szerinti lelkipásztor le,,,., szokott hí­
veitől pedig enge ,1 éke n y bízód a I ma t é- b i z o- 
d Ima- engedékeny-éget. . S in, hisz-zuk. 
hogy kérő s into szavai nem mar atlantinak óhajtott -iker 
nélkül. legalább ennek zálogául látszottak lenni az elér- 
zekenyülés ama gyöngyei. mcllyek a jelenvoltak arezai- 
rol leperegtek A teljes egyházi segédlet és főtemplomi

búza.
>■ I-

ti hold szántó-.

I is/ It . ■'II .1, |s,-.
omogy I 

spines és i
K arulv 

lebános.

nrgyrs iomunyok: A - ^v.rmekseg 
tar-illata részére. A várad olasz, hívek 10 pírt 
•'••hl V g 1 dó/s. I. piiiternester Kis-Komáromban I Irt 
20 kr. pp. A jaki tagok 6 fr. le kr. p.

1! S <• h I ö r emlék 
varadolas/i ale-peres é- pl,

•• re Ni 
h. I pír.

Ireleezkv József
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Kiadja ,.a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ «zerke-ztö BLÜ.MELHUBKR EElíENVZ.


